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Доказано, что доминантным аспек-
том иноязычного образования является 
воспитание, которое трактуется как 
нравственное развитие школьников и 
студентов в процессе овладения ино-
странным языком [1]. Известно, что 
учебный предмет «Иностранный язык» 
обладает большим развивающим и вос-
питательным потенциалом. Целью дан-
ной статьи является рассмотрение  
результатов анкетирования в рамках 
широкомасштабного проекта «Аксиоло-
гия иноязычного образования в контек-
сте подготовки педагога будущего», ре-
ализованного Институтом иностранных 
языков МПГУ в русле задач Националь-
ного проекта «Образование» в период с 
2019 по 2024 годы.

На сохранение русской культуры ори-
ентируют действующие в Российской Фе-
дерации ФГОС начального, среднего и 
основного общего образования. Они 
устанавливают требования, которые на-
правлены на «воспитание российской 
гражданской идентичности: патриотизма, 
уважения к Отечеству, осознание своей 
этнической принадлежности, знание 
истории, языка, культуры своего народа, 
своего края, основ культурного наследия 
народов России и человечества, воспита-
ние чувства ответственности и долга пе-
ред Родиной» [2]. В большинстве совре-
менных учебников по иностранному 
языку у школьников формируются пред-
ставления о различиях и общности стран 
и культур, развивается способность к 
иноязычному общению, в том числе и с 
представителями иной культуры [3], 

однако представленный в УМК материал 
обладает ограниченным воспитательным 
потенциалом, следовательно, учителю не-
обходимо привлекать дополнительные 
способы повышения значимости русской 
культуры средствами иноязычного обра-
зования. 

В целях конкретизации аксиологиче-
ских аспектов иноязычного образова-
ния Институтом иностранных языков 
МПГУ проведён широкомасштабный 
проект «Аксиология иноязычного обра-
зования в контексте подготовки педаго-
га будущего». Проект осуществлялся 
при поддержке российского фонда фун-
даментальных исследований и реализо-
ван в русле задач Национального про-
екта «Образование» (2019–2024 гг.), 
нацеленного на обеспечение глобаль-
ной конкурентоспособности российско-
го образования. В ходе реализации дан-
ного проекта проведено анкетирование 
95 респондентов, которые преподают 
иностранный язык на разных обра
зовательных уровнях и имеют дело с 
разными категориями учащихся (до-
школьниками, школьниками, студента-
ми, аспирантами, докторантами, учите-
лями, другими взрослыми). 

Далее приведём анализ ответов ре-
спондентов на следующие вопросы: 

1) большую ли роль играет иноязыч-
ное образование в сохранении русской 
культуры на международном уровне?

2) какую роль, по Вашему мнению, 
играет иноязычное образование в сохра-
нении русской культуры на международ-
ном уровне? 
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3) предложите профессионально-ме-
тодические решения повышения значи-
мости русской культуры средствами ино-
язычного образования.

На вопрос «Большую ли роль играет 
иноязычное образование в сохранении 
русской культуры на международном 
уровне?» (см. рис.) большинство ре-
спондентов (63%) ответило положи-
тельно, хотя были и отрицательные 
мнения (5%). Интересно, что 32% не 
указали точный ответ, что может свиде-
тельствовать о неоднозначности реше-
ния данной проблемы.

Описание роли иноязычного образова-
ния в сохранении русской культуры на 
международном уровне согласно ответам 
респондентов представлено в табл. 1. 

При уточнении роли иноязычного об-
разования в сохранении русской культу-
ры на международном уровне большое 
количество респондентов (26%) отмети-
ло, что оно помогает лучше осознать 
культуру своей страны. В ходе сравнитель-
но-сопоставительного анализа ученик  
может понять культурные особенности 
своего народа, обратить на них присталь-
ное внимание. Такие занятия обычно име-
ют особый воспитательный потенциал, 
что отмечено 20% респондентов. При 

сравнении иностранной и родной культу-
ры учащиеся осознают необходимость 
сохранения своих традиционных ценно-
стей. В своё время Иоганн Вольфганг 
фон Гёте написал: «Кто не знает ино-
странного языка, тот не знает ничего о 
своём собственном». Народная мудрость 
о том, что всё познаётся в сравнении, рас-
пространяется и на изучение иностран-
ных языков. 

В анкете респонденты обозначили про-
фессионально-методические решения по-
вышения значимости русской культуры 
средствами иноязычного образования. 
Самое большое количество упоминаний 
относится к важности сравнения родной 
и иной культур. Упомянутое методиче-
ское решение имеет большую значимость 
применительно к вузовскому лингвисти-
ческому образованию, целью которого яв-
ляется формирование у студентов способ-
ности к межкультурному иноязычному 
общению. В этом контексте представля-
ется интересной технология межкультур-
ного образования (авторы А.Л. Бердичев-
ский, И.А. Гиниатуллин и Е.Г. Тарева [4]), 
которая включает три этапа: усвоение  
фоновой информации о фактах данной 
культуры в виде произведений культуры 
(текстов) на контрастивной основе в 

Рис.  Мнение респондентов о роли иноязычного образования в сохранении русской культуры 
средствами иноязычного образования
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сравнении с фактами собственной куль-
туры, в выделении различий между 
культурами; интерпретация усвоенных 
фактов базовой культуры в междуна-
родных контактных и конфликтных си-
туациях, выделение её «культурных 
стандартов» этнического, политическо-
го и экономического плана, т. е. форми-
рование ценностных ориентаций лич-
ности как бы через переживание этих 
ситуаций; проигрывание международ-
ных ситуаций («в совокупности усло-
вий, речевых или неречевых, необходи-
мых и достаточных для того, чтобы 
осуществить речевое действие по наме-
ченному нами плану» [5, с. 155–156], в 
ходе которого студенты попеременно 
выполняют роли представителей базо-
вых культур [4, с. 22–23].

Обратимся далее к другим средствам 
повышения значимости родной культуры 
на уроке иностранного языка, которые 
представлены в табл. 2. Например, тема-
тические уроки, посвящённые важным 
событиям в истории России. Патриотиче-
ские мероприятия помогают сохранять 
историко-культурное наследие народов 
России, способствуют укреплению граж-
данского единства, общероссийской 
гражданской идентичности, российской 
самобытности, межнационального и  
межрегионального согласия на основе 
объединяющей роли традиционных цен-
ностей. Даже простое использование 
культуроведческих материалов на уроке 
иностранного языка, направленных на 
воспитание общечеловеческих ценно-
стей, может помочь сохранению и 

Таблица 1
Конкретизация роли иноязычного образования в сохранении русской  

культуры на международном уровне
Роль иноязычного образования Кол-во 

упоминаний

Иноязычное образование способствует разрушению искусственно-созданных стереотипов о 
нашей стране.

1

Русские произведения признаются мировым сообществом как «жемчужины» литературы. 1

Иностранный язык определил значимые ситуации общения. 1

Иностранный язык заставляет правильно излагать свои мысли на родном языке, расширяет 
словарный запас. 

1

Формирование человека духовного, человека культуры происходит благодаря диалогу культур. 2

Иностранный язык даёт возможность расширить видение мира и достичь более глубокого 
понимания вещей.

3

«Кто не знает иностранного языка, не знает ничего о своём» (И. Гёте). 5

Иноязычное образование позволяет носителям родного языка представить свою культуру на 
международном уровне, заинтересовать ею представителей других культур.

5

Иноязычное образование способствует расширению международных контактов, преодолению 
межъязыковых и межкультурных трудностей в иноязычном общении.

7

Воспитательный потенциал занятий по иностранному языку (например, воспитание патриотизма, 
гордости за Родину, сплочение нации).

10

Иноязычное образование помогает лучше осознать культуру своей собственной страны и родного 
языка. 

13

* В таблице сохранен авторских стиль в ответах респондентов. 
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укреплению традиционных ценностей, а 
также пресечению распространения де-
структивной идеологии. Аксиологиче-
ский смысл образования состоит в том, 
что оно является воспитывающим для че-
ловека, развивает его духовность, даёт 
знания о ценностях человеческих взаимо-
отношений, ориентируется на подлинные 
ценности (например, истина, добро,  
красота). Единство образования и воспи-
тания в своё время отмечал И. Кант. Об-
разование, по мнению И. Канта, — фор-
мирование моральности, сохранение 
автономии и свободы автономной лично-
сти относительно её естественной опре-
делённости и вовлечения в общество [6].

Особый интерес вызывают такие идеи 
респондентов, как проведение конкурса 
«Публичное выступление» на социально-
значимые темы, среди которых можно 
выделить следующие: «Защита и под-
держка русского языка как языка государ-
ствообразующего народа», «Соблюдение 
норм современного русского литератур-
ного языка», «Повышение роли России в 
мире за счёт продвижения традиционных 
российских духовно-нравственных цен-
ностей», «Защита нравственного здоро-
вья людей от навязывания моделей,  
которые предполагают отрицание челове-
ческого достоинства и ценности челове-
ческой жизни». Следует подчеркнуть, что 
данные темы отображают основные на-
правления, которые обозначены в Указе 
Президента РФ от 9 ноября 2022 № 809 
«Об утверждении основ государственной 
политики по сохранению и укреплению 
традиционных российских духовно-нрав-
ственных ценностей» [7].

Несомненно, большую роль в процессе 
обучения иностранному языку имеет лич-
ность педагога, которая влияет на выбор 
целей, задач, средств и способов педаго-
гической деятельности и педагогического 
общения. Уместно здесь обратиться к 

словам Н.В. Гоголя, который утверждал, 
что чтобы воспитывать другого, мы  
должны воспитать, прежде всего, себя. 
Воспитательная сила личного примера 
уважительного отношения учителя к ино-
язычной и родной культурам достаточно 
высока. Тот учитель хорош, чьи слова не 
расходятся с делом (Катон Старший). 
М.И. Калинин писал, что учитель работа-
ет над самой ответственной задачей: он 
формирует человека. Педагог — это ин-
женер человеческих душ. 

Респондентами также отмечается важ-
ность обучения речевому этикету на ино-
странном языке. Культурное общение 
подразумевает вежливость при взаимо-
действии с собеседником, умение его слу-
шать. «Новый словарь методических тер-
минов и понятий» трактует «этикет» 
следующим образом: «Система установ-
ленных в определённой культуре требо-
ваний, предъявляемых к поведению чело-
века в различных ситуациях» [8, с. 358]. 
Новый словарь Э.Г. Азимова и А.Н. Щу-
кина говорит о том, что речевой эти-
кет — социально заданные и националь-
но-специфические правила речевого 
поведения, реализующиеся в системе 
устойчивых формул и выражений, при-
нятых в предписываемых обществом си-
туациях «вежливого» контакта с собе-
седником [там же, с. 258]. 

В ответах респондентов выделена зна-
чимость использования тандем-метода на 
уроке иностранного языка. Поясним, что 
данный метод появился в Европе во  
второй половине XX века. С началом ис-
пользования компьютерных средств тан-
дем-метод приобретает особую популяр-
ность в обучении иностранным языкам. 
Он появился в Европе во второй полови-
не XX века, когда в формате молодёжных 
культурных форумов, летних школ, про-
грамм обмена участники изучали языки 
друг друга [9]. Обучение в тандеме может 



ПРЕПОДАВАТЕЛЬ XX
ВЕК

417

2 / 2023

Лингводидактика

Таблица 2
Профессионально-методические решения повышения значимости русского 

языка и культуры средствами иноязычного образования

Профессионально-методические решения Кол-во 
упоминаний

Сопоставительный анализ двух языков и культур (не принижая значимости своей страны) 22

Введение национального компонента в рамках урока иностранного языка 4

Образовательные проекты по обмену между школьниками, студентами, учителями и 
преподавателями 3

Онлайн и офлайн проекты между Россией и другими странами 3

Тематические уроки, посвящённые важным событиям в истории России 3

Использование культуроведческих материалов  на уроке ИЯ, включающих в себя описание 
общенациональных ценностей (например, патриотизма) 2

Конкурс «Публичное выступление» на социально-значимые темы 2

Сравнительное языкознание в вузе 2

Разработка и проведение экскурсий (с записью на видеокамеру) по своей местности (региону, городу, 
селу) для иностранных гостей/учащихся 1

Введение страноведческих аспектов в рамках курса иностранного языка 1

Контрастивное преподавание грамматики в вузе 1

История языка в вузе 1

Обсуждение примеров владения иностранным языком выдающимися деятелями России (например, 
М.В. Ломоносовым) 1

Воспитательная сила личного примера уважительного отношения учителя/преподавателя к родной 
культуре и культуре народа страны изучаемого языка 1

Обогащение УМК текстами о любви к Родине и родному языку 1

Переориентация образования со знаниецентрического на культуросообразное 1

Большое внимание должно уделяться речевому этикету на иностранном языке, который переносится 
в общение на родном языке 1

Участие студентов в приёме иностранных делегаций и организации культурной программы на 
иностранном языке 1

Представление результатов в области изучения родного языка и культуры на международном уровне 1

Организация скайп-сессий российских и англоязычных преподавателей с целью обмена опытом в 
реализации сохранения и повышения ценностных ориентиров у учащихся 1

Больший охват русскоязычных аутентичных источников при изучении иностранного языка 1

Формирование умения представлять свою культуру на иностранном языке 1

Конкурсы и олимпиады с международным участием 1

Обучение в тандеме (см. об этом ниже) 1

Показ понятийного аппарата методики в его сравнении с терминологической системой иностранного 
языка (в вузе) 1

Экскурсии по России (музеи, достопримечательности и др.) на иностранном языке с последующим 
выполнением заданий языкового и социокультурного плана 1

Академическое общение на международном уровне 1

Реализация национально-культурного компонента иноязычного образования 1

Интегрированное предметно-языковое обучение 1

* В таблице сохранён авторский стиль изложения мыслей респондентами
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происходить в разных формах: коллекти-
ве или группе, индивидуально, но обяза-
тельно при участии партнёров с разными 
родными языками. Неоспоримым досто-
инством тандем-метода является аутен-
тичность условий естественного общения 
с носителем языка. В сотрудничестве 
участники могут выполнять различные 
проекты, связанные с культурой страны 
изучаемого языка, сохранением и укре-
плением традиционных ценностей, повы-
шением роли России в мире за счёт про-
движения традиционных российских 
духовно-нравственных ценностей, осно-
ванных на исконных общечеловеческих. 
Тандемное обучение может быть инте-
грировано в урочную или внеурочную де-
ятельность в разных формах и вариациях 
[там же; 10].

Таким образом, в данной статье сдела-
на попытка раскрыть значимость иноя-
зычного образования в деле воспитания 

молодого поколения. Как показало ан-
кетирование, выделено достаточно мно-
го интересных способов достижения 
установленной цели. Некоторые из них 
можно осуществлять в рамках урочной 
деятельности, другие могут найти своё 
применение во внеурочное время. Мно-
гое зависит от мастерства педагога и 
возможностей образовательного учреж-
дения. Проведенное исследование будет 
полезно и авторам УМК по иностранно-
му языку, поскольку в учебниках важно 
использовать российские реалии и зна-
комить учащихся с иной культурой обя-
зательно с опорой на родную, показы-
вая школьнику, что может быть общего, 
а что различного. При этом, учитывая 
современные социокультурные усло-
вия, формирование у учащихся добро-
желательного отношения к иной культу-
ре должно быть с известной долей 
критичности.
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